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Association dentaire de la pro- 0'. DMcinez conjointement, au ngvince dle Québec. lier et a pluriel, ejus d'i et graviore c~
EXAMEN IR IMNIE.4. Donnez les temnps principaux

intercluderet, dee&, concurrebant, 8 7 a
cadet. et de ce dernier verbe,' écrivez litMERCREDI, i,. 7 AVRIL. I897. (1) itroisième person ne du pl uriel a tous les

ExainaeHr As~,piîwaîl Howe,-M. A. LL. D. temlps du mode indicatif et dlu"'dExmiatur: Labé errean, LL. 1). subjonctif. 
I(suite.) 5. Vous avez (A): " Ex eo die de

continuos quin 'tque," et dans ]a phrase Se"1LATIN. vante : ý' hi8 omnibies diebus." D)ites e-'SC'
(A) Postridie ejus dm1i pra-tor castra L',esaris iltement quelles règles nous devons tirerýsuas copias transduxit, et imullibus pasutn elmli de l'accusatif dans le p)re'duobus ultra euîn ca-tra fecit, eo consilio, iîtidelmpofruniento commneatuique, qui ex Sequanis et mier cas, et de Fablatif dans le second2FE C uls supportaretuir, Ctesaremn i ntercl uderet. i6. Qui ex Sequanis et iEduis support(ZEx eo (lie dies.continluos quinque Coesar pro î> 14 st-il l'castris suas copias prod uxit, et aciem iii.struc- retur ? Pourquoi le subjoncif' es-tain habuit, ut, si Nvellet Ariovistîîs prceIio poé?Qel mpeso eericontendere, o1 pote-4a. non deesset. A riovistus plyé Quelle imrsin eerilehis omnibus diebus exercituin (astris con- lecteur si César avait écrit : supotbtiiîuit ; equestri proelio quotidie contendit. tur deGenus hoc erat puwrno, quo se Ge rmani exer- '7. Si'nguli singulo8. A quelle espèce dcueranit. Equitum mîllia erant sex : totidem Inumnero pedites velocissimi ac fortissimi, quos nombres appartiennent ces mot.s;? ])0i-ex ornai copia singuli singulos, suie salutis nez le mot latin qui traduit ui,causa, delegerant. Cum his in proeliis versa-bantur, ad hos se equites recipiebant: hi, si chacun, un àla fois, une fois.quid erat dut-jus, concurrebant: si qui, graviore 8. Tous les principaux verbes danvuinere accepto, equo deciderat, rircu insiste- enèeprs eletatd 'bant : si quo erai longiùs prodeundu ni, aut dièr haed 'xri eC~celerifûs recipienduin, tanta erat bornmi exerei- aot l'im parfait. Qu'est-ce que "elil-tatione celeritas, ut jubis equoruni sublevati suppose ?cursum adoequarent. 

LATlIN.
(B) Sic Venus; et Veneris contra sic filius orsus: 1. Translate into English as closelilgo"Nulla tuarum audita mihi neque visa sororunh differtsnce of idioni will permit the tWVO eXO-quauà te memorein, virgo? namque baud

[tibi vultus tiacts A and B.Mortalis, nec vox homninem soniat. 0 dea certe: 2. Parse, with syntax each word Of-ýAn Phcebi soror? an nympharum sanguinis j;us eltAivitspclocnel[una ? us eltAivsu rei otSis felix, nostrumique leves, qnoectnmque, la- dere, ei potestas non deesset."
.[boremni, 3.Dciei obnto nbtlEt quo sub .coelo tandem, quibus orbis~ in oris ~ Dciei obnto.i oî.lactemur, doceas. Ignari bominumnque loco- Singular anji Plural eju8 dieî and gratiort

[rumique, vuinere.Erranis, vento buc et vastis fluctibus acti.Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra." 4. Giepicia at
deesset. concurrebant, sonat, cadeta11emTraquiez a français, aussi littéra. write donthe 3rd ofisnteplurOf'alemntquelalangue peut le permettre, the tenses of the Indicative and Sub'les deux extraits A et B. junctive nîoods of the last of the abOve2. Analysez, d'après la syntaxe, chaque v'erbs.mot de la phrase : ut, si vellet Ariovistits 5. Ex co die die8 continuios quin queproelio contendere, eî pot estas non deesset. and in the next sentence, hi.3 omnibî1,ý
dit us. State accurat-'Iy what w~e are t

(1) Au lieu de : octobre 1896, qu'on a imprimé ifrfo.teueo h cuaiei l.dans la livraison) précédente dii Journial, p-ige former, and of the alatiire in the latter310, lire: ari 1897. inýof tliese two passages.


